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Divine Liturgy Variables for Third Sunday of Pascha 

Sunday, April 18, 2010; Tone 2 / Eothinon 4 
Commemoration of the Myrrh-Bearing Women, 

Pious Joseph of Arimathea & Righteous Nicodemus 
Venerable John, disciple of Gregory of Decapolis; Venerable Euthymios and Athanasios of Aegina; Cosmas the 

Confessor, bishop of Chalcedon 

 

• The Priest begins Divine Liturgy with “Blessed is the Kingdom” and the choir responds 

“Amen.” Bearing the Paschal Candle, the Priest then leads the singing of the Paschal 

Apolytikion and censes the west side of the Altar Table. 

 

Priest:  Christ is risen from the dead, trampling down Death by death; and upon those in the 

tombs bestowing life! 

 

• The Choir then sings this twice, and the Liturgy continues with the Great Ektenia. 

 

REFRAINS OF THE FIRST ANTIPHON 

Verse: Shout with joy to God, all the earth; sing to His Name, give glory to His praises. 
 

Refrain:  Through the intercessions of the Theotokos, O Savior, save us. 
 

Verse: Say to God: How awesome are Thy works; let all the earth worship Thee, and sing to 

Thee. (Refrain) 
 

Glory… Both now… (Refrain) 

 

REFRAINS OF THE SECOND ANTIPHON 

Verse: May God have mercy upon us, and bless us, and may He cause His face to shine upon 

us, and have mercy upon us. 
 

Refrain:  Save us, O Son of God, Who art risen from the dead; who sing to Thee. Alleluia. 
 

Verse: That Thy way may be known upon earth, Thy salvation among all nations; let the 

people give thanks to Thee, O God, let all the people give thanks to Thee. (Refrain) 
 

Verse: May God bless us, and may all the ends of the earth fear Him. (Refrain) 
 

Glory… Both now… O, only begotten Son and Word of God… 
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REFRAINS OF THE THIRD ANTIPHON 

Verse: Let God arise, and let His enemies be scattered, and let those who hate Him flee from 

before His face. 
 

Refrain:  Christ is risen from the dead, trampling down Death by death; and upon those in the 

tombs, bestowing life! 

 

Verse: As smoke vanishes, so let them vanish, as wax melts before the fire. (Refrain) 

 

Verse: So let sinners perish before the face of God, and let the righteous be glad. (Refrain) 

 

Verse: This is the day which the Lord hath made; let us rejoice and be glad in it. (Refrain) 

THE EISODIKON (ENTRANCE HYMN) OF PASCHA 

In the congregations bless God the Lord, from the springs of Israel. Save us, O Son of God, Who 

art risen from the dead, who sing to Thee: Alleluia. 

 

• Now sing these apolytikia in the following order. 

 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE TWO 

When Thou didst submit Thyself unto death, O Thou deathless and immortal One, then Thou didst 

destroy hell with Thy Godly power. And when Thou didst raise the dead from beneath the earth, all 

the powers of Heaven did cry aloud unto Thee: O Christ, Thou giver of life, glory to Thee. 

�وب	ری� ا���	�� ب	���� ا��	ن�� 

و&�%�	 أ;!7َ . ح��9ٍ( أ67�ََ ا�4َ��5 بَِ�ْ�قِ �ه�0ِ.. أیّ+	 ا���	ةُ ا�(ي � ی!�ت. &�%�	 ان�%رتَ إ�" ا�!�ت
�خَ ن��كَ ج!�ُ<. ا=��اتَ ِ�� 7ِ�0 ا���ىَBَوی��	ا�ُ�ّ�اتِ ا��!  .C�Dا Eُ��!�ا 	ةِ ا�!5ُ%. أی+	ا��� ��F�ُ. 

 

APOLYTIKION OF JOSEPH OF ARIMATHEA IN TONE TWO 

The pious Joseph, having brought down Thy pure body from the Tree, wrapped it in fine linen, 

embalmed it with ointment, provided for it, and laid it in a new tomb. But Thou didst verily rise 

after three days, O Lord, granting the world Great Mercy. 

 

�وب	ری� ���سG &�" ا���� ا��	ن�� 

� ج%ی%. و�CM ب	���	ن� ا����� وح��C ب	���L. إن ی�سG ا�!��J أح%ر ج�َ%ك ا��	ه� &� ا��Fد�; �N CF5Oوأ PQ+وج.  

R�� 7!; .�S�"!TF�ح!� ا�.�� أی	م ی	 ربّ �	ن�ً	 ا�  

 

APOLYTIKION OF MYRRH-BEARING WOMEN IN TONE TWO 

Verily, the angel came to the tomb and said to the ointment-bearing women, the ointment is meet 

for the dead, but Christ is shown to be remote from corruption. But cry ye: The Lord is risen, 

granting the world the Great Mercy. 

 

�وب	ری� ح	�Rت ا���L &�" ا���� ا��	ن�� 

L���ت اR�	ة ح����� Rًئ	; �� &�% ا���Yك ;% حR!�=��ات. إن ا	ب Zئ� �+N L���ا 	. أ� �� 	ً�ی�[ �+\ %�N E��!�ا 	وأ�
�[� ;	ئRتBا �S� د	�M�. ا	ب ��.ن�ً	 ا�F	�4�T& 4 ا��ح!�;% ;	م ا�!��E ا�  

 

 

APOLYTIKION OF THE ANNUNCIATION IN TONE FOUR 
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Today is the beginning of our salvation and the manifestation of the mystery from the ages; for 

the Son of God becometh the Son of the Virgin, and Gabriel proclaimeth grace. Wherefore, do 

we shout with him to the Theotokos, Rejoice, and O full of grace! The Lord is with thee. 

 

�وب	ری� ا��
	رة ب	���� ا��اب<� 

	�BِR] ُا�(ي ُ��ُ( ا�%_ه�ر. ا���مَ رأس �� ابَ� ا���Jل. وإ&Rنُ ا�̀�ُ̀�bی cِن6 ابَ� اdN .�
 �CُF �(�َ. ن�ُ�. وج��ائ�eَ ب	��F!ِ� یُ�ّ
C�Dن�َ� وا�%ةِ ا GْJِ+��N ..ِF� ُب��ح� أیJّ+	 ا�ُ!!9�Jُ� نF!ً� ا�ّNا. 

 

• Now sing the apolytikion of the patron saint or feast of the temple, only if the Myrrh-bearers 

are not the patron saints of your temple. 

 

KONTAKION OF PASCHA IN TONE EIGHT 

O Immortal One, when Thou didst descend into the tomb, Thou didst destroy the power of 

Hades; and Thou didst rise victorious, O Christ God. Thou hast said to the ointment-bearing 

women: Rejoice!  And Thou gavest peace to Thy Disciples, O Bestower of Resurrection to those 

Who had fallen. 
 

 ا���%اق ب	���� ا��	��
. و;!7َ ]	��ً	 أَی_+	 ا�!��Eُ اC�D. إّ� أنَ. دَرَس7َ ;ّ�ةَ ا�4��5. وَِ�9ِْ� آ7َ�ُ نQ�7َ إ�" ;�ٍ� ی	 �ْ� � ی!�ت

�حَ�N7َ ا�; Lِ���تِ اR�	��7َ ا��. و����َ�ةِ ا�سِ�َ. وه� .می	 �	نEَ ا��ا;�Fَ� ا���	. Rمو�
 

THE EPISTLE 

Priest: Let us attend 

Reader: The Lord is my strength and my song. The Lord has chastened me severely. 

 

Priest: Wisdom  

Reader; the Reading from the Acts of the Saintly and Pure Apostles. (5:12-20) 

Priest: Let us attend 

Reader: 

In those days, when the disciples were increasing in number, the Hellenists murmured 

against the Hebrews because their widows were neglected in the daily distribution. And the 

Twelve summoned the body of the disciples and said, “It is not right that we should give up 

preaching the word of God to serve tables. Therefore, brethren, pick out from among you seven 

men of good repute, full of the Spirit and of wisdom, whom we may appoint to this duty. But we 

will devote ourselves to prayer and to the ministry of the word.” And what they said pleased the 

whole multitude, and they chose Stephen, a man full of faith and of the Holy Spirit, and Philip, 

and Prochorus, and Nicanor, and Timon, and Parmenas, and Nicolaos, a proselyte of Antioch. 

These they set before the apostles, and they prayed and laid their hands upon them. And the word 

of God increased; and the number of the disciples multiplied greatly in Jerusalem, and a great 

many of the priests were obedient to the faith. 

 ا��س	��
 ;�0�ّ و�0���J ا��ب_
 أدبً	 أدّب�� ا��ب

أ���ل ا���� ا�����
� ا�
	�ر��� ��   
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�ان��� بgن أرا��+4 آّ� یُـ+َ!�ـ� �F�ن��� &�" ا	ـ� ا��ـ�ن� �� ا���RJ( ح%ث 0ـ(ّ��	S0ـ 	م �ّ!	0ـ�. ا=ی �N
� ج!+ـ�ر ا���RJـ( و;	�ـ�ا
& 	��Dا 	&%N ،������ا ��%j�ا �N : م%jون cك ن�� آ�!� ا�Jیـ��� أن نـ �

D[�ة ��4S س��F رج	ل �
+�د �+4 ب	���9�J!� eYM �� ا��وح ا��%س وا��N �!Sُ���!+4 ا�!�ائ%، N	نjJ��ا ای+	 ا
Nَ�ُ�َ� ا�RSمُ �ـ%ى ج!�< ا�5!+ـ�ر، N	J]	روا . &�" ه(P ا��	ج� ون�ا\L ن�� &�" ا�Rbة و[%�ـ� ا��S!ـ�

ـ� وبَ���ـ	س اسMJ	نmُ رج9�J!� R	 �ـ� ا�ی!	ن وا�ـ�وح ا��%س و��N�m وبـ�و[�رُس ون�Sـ	ن�ر و�0ُ!
وآ	ن7 آ�!� اc �0!ـ� و&ـ%د . وأ;	��ه4 أ�	م ا��سbN eّ��ا وو�FOا &��+4 ا=ی%ي. ون��ـ��وس د[�Rً أن�	آً�	

 .وآ	ن ج!< آ��� �� ا�S+�� یF��ُـ�ن اDی!	ن. ا���RJ( یSJـ	�� �N أورش��4 ج%ا
 

THE GOSPEL 

The Reading from the Holy Gospel according to St. Mark. (15:43-16:8) 

At that time, Joseph of Arimathea, a respected member of the council, who was also 

himself looking for the Kingdom of God, took courage and went to Pilate, and asked for the 

body of Jesus. And Pilate wondered if He were already dead; and summoning the centurion, he 

asked him whether Jesus was already dead. And when he learned from the centurion that He was 

dead, he granted the body to Joseph. And he bought a linen shroud, and taking Him down, 

wrapped Him in the linen shroud, and laid Him in a tomb, which had been hewn out of the rock; 

and he rolled a stone against the door of the tomb. Mary Magdalene and Mary the mother of 

Joses saw where He was laid. And when the Sabbath was passed, Mary Magdalene, Mary the 

mother of James, and Salome, bought spices so that they might go and anoint Him. And very 

early on the first day of the week they went to the tomb when the sun had risen. And they were 

saying to one another, “Who will roll away the stone for us from the door of the tomb?” And 

looking up, they saw that the stone was rolled back—it was very large. And entering the tomb, 

they saw a young man sitting on the right side, dressed in a white robe; and they were amazed. 

And he said to them, “Do not be amazed; you seek Jesus of Nazareth, Who was crucified. He has 

risen, He is not here; see the place where they laid Him. But go, tell His Disciples and Peter that 

He is going before you to Galilee; there you will see Him, as He told you.” And they went out 

and fled from the tomb; for trembling and astonishment had come upon them; and they said 

nothing to anyone, for they were afraid. 

 

e�5نDا 
�
� ا���َ��� � ��ُ� #��ٌ" ��  ��رة ا����

TJ�� 	Yن ه� أیـ	0ـ�ّ�، وآ ��ا ���Sت ا�Nc ذ�. ا��Q	ن ج	ء یـ�سG ا�(ي �� ا��ا��، �
�ـٌ .
�أ ود[e &�" بـ�R�m و��L ج�% ی��عJج	N . %ئ	ـ%&" ;Jواس ،	Fی��ب بـ�R�m أنـC ;% �	ت هS(ا سrJس	N

C�gا�!9ـ� وس : C6ـM�و C�Qوأنـ 	ن	ـJّى آ�هC� e ز�	ن ;% �	ت؟ و�!	 &�ف �� ا��	ئ%، وهـL ا��5% ��ـ�سN ،G	شJـ
�ة jB �N 	0���� ن	آ ��; �N CـFOن وو	ـJS�ا �N�وآـ	نـ7 ��ی4 ا�!5%��� . ودح�ج ح5ً�ا &ـ�" بـ	ب ا��ـ�ـ

>Oُان أیـ� و�Tی4 أُمّ یـ�س� 0ـ���ت ��ی4 ا�!5%��� و�ـ�ی4 أُمّ یـ��Fب . و�Jـ7 اش�ا�� "Yانـ� 	و�ـ!ـ
C��0 ویـ%هّ�ـg�� 	�ًح�� ����	وآُـ�6 ی��� . وس ،mـ!
وبـSّـ�ن ج%ا �N أول ا=س�ـ�ع وأ��0 ا���ـ� و;% ��7F ا�

�N�+بـ�� 	�  : 	!�T& ن	آ Cج =نـ��أیـ� ا��5� ;% دُحN �Fـ�ـ�JN ؟��� یـ%حـ�ج ��	 ا��5� &ـ� بـ	ب ا���ـ
. 0ـ�(هـ�� �: �N	ل �+ّ�. �N!	 د[�� ا���� رأیـ� ش	ب	 ج	��	 &ـ� ا��ـ!�ـ� �بــ�	 حُـّ�ـ� بـ�ـY	ء Nـ	نـ(ه��. ج%ا

�ي ا�!��bب؟ ;% ;	م، ��m ه� ه+�	B	��ی��ع ا ��أ0ـ�� .C�N Pـ�FOا�(ي و >O�!�و;�� . ه�ذا ا ��ذهـ	N
4S� ل	; 	آ! Cون��رن �� ا���ـ� و;% . �P)��RJ و����س إنـC ی���4S ا�" ا���5ـe، ه�	ك 0ـَNو 	Fیـ��ج� سjN
 .أ[(0ـ+ـ� ا��&%ة وا�%هـw، و�ــ4 یـُ��� =ح% ش�ـ9ـ	 =نـ+ـ� آـّ� [ـ	ئMـ	ت
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MEGALYNARION FOR PASCHA IN TONE ONE 

The angel spake to her that is full of grace, saying, O pure Virgin, rejoice; and I say also, 

Rejoice; for thy Son is risen from the tomb on the third day. 

Shine, shine, O new Jerusalem; for the glory of the Lord hath risen upon thee. Rejoice and exult 

now, O Zion, and thou, O pure one, Theotokos, rejoice at the Resurrection of thy Son. 

 

KOINONIKON (COMMUNION HYMN) OF PASCHA IN TONE EIGHT 

Receive ye the body of Christ; taste ye the Fountain of immortality. Alleluia. 
 

• Instead of “We have seen the true light,” sing “Christ is Risen” once. 
 

THE GREAT DISMISSAL 

Priest:  May He Who rose from the dead, Christ our true God, through the intercessions of His 

all-immaculate and all-blameless holy Mother; by the might of the Precious and Life-giving 

Cross; by the protection of the honorable Bodiless Powers of Heaven; at the supplication of the 

honorable, glorious Prophet, Forerunner and Baptist John; of the holy, glorious and all-laudable 

apostles; of our father among the saints, John Chrysostom, archbishop of Constantinople, whose 

Divine Liturgy we have now celebrated; of the holy, glorious and right-victorious Martyrs; of 

our venerable and God-bearing Fathers; of Saint N., the patron and protector of this holy 

community; of the holy and righteous ancestors of God, Joachim and Anna; of the Pious Joseph 

of Arimathea, Righteous Nicodemus and the holy Myrrh-bearing Women; of the Venerable John, 

disciple of Gregory of Decapolis; Venerable Euthymios and Athanasios of Aegina; Cosmas the 

Confessor, bishop of Chalcedon; New-martyr John of Epiros; and Venerable Euthymios, 

enlightener of Karelia, whose memory we celebrate today, and of all the saints: have mercy on us 

and save us, forasmuch as He is good and loveth mankind. 

 

Priest: Christ is risen! (THRICE) 
 

People: Truly, He is risen! (THRICE) 
 

Priest: Glory to His holy, third-day Resurrection! 
 

People: We adore His holy, third-day Resurrection! 
 

Priest:   Christ is risen from the dead, trampling down Death by death, and upon those in 

the tombs…  
 

People: …bestowing life! 

 

Pronunciation Guide 

Euthymios: ev-THEE-mee-ohs 

Aegina: eh-YEE-nah 
Epiros: eh-PEER-ohs 

��م '�&�؟ )
 ه� .-��  ,نّ ا���
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        	�b�ّM0 إذا 	xم ح�	; E��!�ون أنّ ا%�JFی 	ی� ب������S�ن5% ا %�N ،Lه��. وا;�F	 س�یFً	wJّM�� ، &� ج�اب �+(ا ا��yال ا�
�ةً ج!��ً�، أ]��َ� ��ب، SN ن�Sد ی	Sی ،��[ � z�N 	x�!ن ��س�Sی C����0 د	Sد ی	�J&أنّ ه(ا ا� 	�ّ& �Mjُی � C��& 	�F;وا �ّS�و

�آRً�	 &(بً	 � &C� �;R ب��	0�[ � z�N 	Yًأی ،	�. 

	�� m�� 	Fً;�� m�Jjن 	أنّ� �� 	و آ!%��N ،	ًآ	JّN 	Fً;ج4 وا	+�� ،	!ً�; e!4 ن�� . P)ه �N ،Pج��واc ش	ه% &�" أنّ آeّ �	 ن
CJ�	�;و C0�!ب 	ن	ا�(ي أح� E��!�ا Pأراد 	آ� �	ا����ر، أن نُ� . 

YJ�� م ن��QJإن �4 ن� ،Z�ّ�Jی G�SN ،	ءن	ن ه(ا رج	ض أن وإن آ�JM، ی	ن��	C0؟ آeّ سyال، ی��ح ذاO "�& C0!	ئ
C� ج�اب �& wJّMال ا=س��9 ه�. نy: وس	ب� ب�5اب�	جDا �TJی� �ْ�َ �MJSی �� 	بّ!�N ،4Fن 	��؟ إن أج	xم ح�	; E��!�نّ اgب ��yن eه .

C�ن�� 	7 ��أن نُ� 	�ّ� Lس��� 	ربّ! . 

Rً�� 	��َgإن س ،C��5ذا س�	!N :و�M�0 4أراآ Gو�� �4ّ أرى آ� ،P	�!�ب�< ا	إ�" ی� eئ	ا=ی �M�0 	!آ EbM�ات ا��B "�ن إ
�4S!TF، بF% ان�Y	ء ا��F%، ی�	��ن ن��� أهe ا�G+S؟ ِ�4َ ا��F%، &�%آ4، ی�%و �� آ!	 �� أنF� Cّ�� ج%ی%ة �N یَ%يْ و�%، ج%ی%ة إ�" 

[ـ4S�& "M أنّ�� أن	 ا��F%؟ وَِ�4َ �4 0����ا؟ ِ�g�0 4� 4َ��ا؟ هe س4J�g، ح��؟ ِ�0 4َ�FJ%ون؟ َ�ْ� ی�F%آ4؟ أی� 4J!�ّF0 أنّ ا��F% �ـ�س4؟ َ�ْ� أ
	��َgإن س ،C��5�ُذا س	؟ و��N�F!�ر &%م ا	4 �� د�S�Mوا أن)��Jُ� ،4زآ�Fذا ی	ب�؟ و�	جD4 اSF��0 4�4، وJ�أُج eب�ا؟ ه	4َ : و�4 50ُ�ِ

	ء؟ أن Q�0ن�ا ش�&ّ�، ��S هe ش�&ّ� أن FJ0	���ا �< ا�!�ت أرى آ���ی� ��4S، أ�	م �ـ�ت ;ـ�یـL أو &ـQیـQ، ��ـF%�ـ� ا��جـ
0�0%ون+	 �N أوان أ0�اح4S؟ هQّF0ُ eی4S؟ "أن	 ا��%اءة وا��+	ی�"آ!	 �� أنCّ ا��+	ی�؟ أ��F!�0 4ا أنّ��  �J�ب ا���داء ا	ا��� P)ه 	؟ �
�ح�اإ�" أجeٍَ یُ��O+4؟ هe ;!7ُ " ش�آ� آ����J"وهe یQّFُي ب4SYَF أن ی����Fا &� MJ� ،أو =�ّ%آ4  �� ا�!�ت ،z�N ب�

	��َgإن س ،C��5ذا س�	؟ و�	Yًأی 	4 أنSح ب�N�0، وأ	ا�(ي : ب�� 	4؟ �Sس�Mن �!ّFا�(ي ی LFJ�4؟ ِ�4َ ه(ا اS!�ّ�ُ4 یS;ز}� Z�O 4َ أرى�ِ
�ب4S؟ أی� ّ]"4�	F�7ُ ا�نّ�� ;% ]�g4 بSJ��"�� 4؟ أی�Sن��& �� QMی� P؟ ِ�4َ � أرا��bN ح�N ؟ أی� �N 	!ً�T& P4؟ ِ�4َ � أراS0	

�P؟ أی� !& �� ���	j�زل ا	r4 ی� eM� ّ0+�ل أي 	ة آ!�ش%ائ%آ4 و�
ّ�	4S0؟ �	 ا�(ي ی4S���ُ؟ ه4S��+0 e ا�!b	دN	ت ا�!ّ
�ون؟ ی	 أیّ+	 ا�(ی� T�0 ؟ أی�	آ4 دائً!�bا�!��5ن�، ون �T���وا ،LFb�ا~ن ا �N 4آ�bن 	ا أنّ�� أن�!+M0 4� G4؟ آ�Sج�Yن

	�J0 ه� e؟ هe!JSد ی	S4 یS�� ی����S�ر ا	4؟ ِ�4َ ان+�Sه� س�% س��آ 	آ4؟ ��SN >�4؟ �� أی� ی�S4 إ��6، أی� &��نSب	�Jن	ه�ن ب
 G�] ن�Yاآ�J0 ،��	4 أ�Sج��يّ ربّ ا��Sن، أراآ4، &�" &B	��ی��ع ا 	سّ��؟ أن	ع ا���	Oه� ا=و eّ��؟ ه&	!Jا�ج ���Y�ا

�آ�ن�� �� دون ا&J�	ر إن آ	ن7 ��	دا�N >�0 4+0 ز&!	ئ4S ا=رOّ��� آّ�!	 ن	دوآ4،J0ن، و�b�ّ+0ُن، و��Mّb0ُ "ئ�	
، أأن	 "ی�م &
�ح4SJ ب�S!	�0، وأح��4SJ ب�j	ء، أن	 أ0َُ�ك؟ N4، وأSJدی	4، ونS��ا�(ي أ7�0 إ 	آ�ن��؟ أن�J04، و�	F�ة ا�أ0َُ�ك؟ J0�	ه�ن ب	0ّ�	4S& س�

� � أN+4 ا�%ن�	، أنM0 � 4J+!�ن أنّ ه(P ا�%ن�	، ا��J أح��Jُ+	، أری% أن أ�ّ%ه	 ب��	4S�N �0 �	 ب	�4S، ه�N e%40 رش%آ4؟ � �JF0%وا أنّ�
 "Jن؟ و��!+M0 "J!N ،4Jج��ار، M0 "J!N+!�ن؟ أری%آ4 أن �0!��ن� إ�" &!�4S وج	�F	4S0 وF!ّ50	4S0، وأی�!	 د[�4J و[!Jس	ب

�ا؟ و�	 : واحً%ا ه�	0�اآ��FM0 4ن؟ إن أج�J!�ن� نM+4 نg�N ،eFMس4S�g سyاً� ًbح �J!آ� "�& Cن�F!�0 	و� Cون�هQ0َ eیْ��ن �	 0
�N+	؟ َ�ْ� ;�أ آJ	ب� �� ا�%�Nّ إ�" ا�%�Nّ؟ �J�0!�� أ�Bات 0��ی�ا4S0 أن4Sّ : د�7ُ ;% ذآ�تُ آ�!�J، أ[��ون�F4 یS�� �ْ�َ

4SJ!�ّآ 	4 50+��ن �J4 إن آ�S0	;�!� ح� 	؟ �	ذجً	ون�� س��JF0، أ	ن دائً!���r
 بC؟ آ�ّ�J0 G�C �ذانـ4S؟ وآ�ـG 0ـJـ��ّـ�ن؟ 0ـFـ	��ا �
��NنC آC�ّ؟ هbJ0 eّ�رون أنّ�� � F0 	� ف�نَ� ا~ن، هRّ ردّد�F!�� "�& 40 �یً� واح%ةً ;�Jُ+	 آ!	 ;�Jُ+	؟ ه�JF0 e%ون أنّ�� � أ&

�
	]��ن؟ Jj0	رون ا�CMJ، وS0	دون F0�%ونC، و0ـ�ـ��ـ�ن إنّـ�� أ&ـJ� 4Jأن 	ذا أ&�4 ب!	و� ،�J!ـّ�!�ن &�" رحSـJ04، وS�ف أحـ�ا
e!ذا، إن أآ	4؟ و�Sب� ب�ج�ه	7 بN); �� : ن�MJS04، وS�س ی!��0ن ح�	�0، وا��	ا ح���%jJ� ،4SJُاء؟ أح����N 4Sذا أرى ب��	!�
RًFN 4آ�� ��ـ+	 0ـSّM.؟ �	 ه: و�	ذا، إن. ب!
	ه%0+4، وgJ0س�Mّن؟ ]�یL أ���S�4؟ ِ�4َ اS0Rئ	م &R6ر؟ أی� س�ـ(ا ا���5ن ]�� ا�!�

  !�5	ن�� أن5��ا

؟ F0ُ̀!%ون+4 أ�M	ً�، وأ&�د � أراه�N 4 ب�g0" 4َ�ِ ،�Jدی�� ون��b"�	ذا ��FM0ن =و�دآ4؟ أ0�بّ�ن+4 بـ: N+	�0ا أس!�Fن�
�& "Oأر 	؟ ربّ!"Oرg�N ،���O�+4، أّ�	 &�4S أن4J، ِ�4َ؟ �JF0%ون أن4Sّ إن &ّ�!J!�ه4 أن یbُّ���ا وج�ه+4 ویJ!Jُ!�ا آ�!	تٍ 0ُ

�ی� ��+4 أب%��ا ن+	ره4 ��S�ون ا�4S� GS�N أن Y0!��ا رO	ي؟ 0�F%ون+4 &ّ��، وY0!��ن رO	ي؟ أ� 0�ون ح	�+4 ب�Fً%ا؟ أ� 0
	�ً�[ CJTMح Cن��FMی 	آ4 �� ی�Sّ��ن &�" دروس+4 ���� أیّ	م ا=س��ع، وی�J	ج�ن: ب���+4؟ �	 ه(ا ا�Z�ّFJ ب	�!Rه� ا����ّ��؟ و0��ی

أ� ی4S���ُ ح	�+4؟ ]�	ب+4 ا�!FJ	\4 &� &��ن4S : إ�" أن یُ�Nّ+�ا &� أن�M+4، �	 ه(ا؟ ویُ�ّ��ن� أنCّ ی4SF��ُ، أ� ی4SF��ُ؟ ;���ا ��
 �N ��;ر	r�	ا ب�F!�0 4�رات؟ أ%ّj� 4 أد���ا ا�!�ت آ��ً� أو+YFا أنّ ب�N�F0 4�ن؟ أ�N�F0 4، أ�+�r�ُ;% ی 	4 �S�& ن�Mjُ4 ی+�Fج

  وا�m�5 ا�!��ّ�؟ هe أسgل بFُ%؟ ا��5Mر

� ا=س��9 آّ�+	 ب�yال واح%bJ]gوس ،�MJآg4، سS��& 	Nً�] ،	4: أنS�Mا أن��وا، وأج��SّN ؟	xنّ�� ;!7 ح�gن ب���y0 eه. 
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